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Vista interior de cabina.
Inside view, tanning cubicles

Tirador en Acero Inoxidable.
Stainless door-handle

Rejillas protectoras para facilitar la limpieza y 
ventilación de los tubos.

Protectives grids for make easy the cleaning and 
ventilation lamps

Techo cerrado con ventilador, luz interior, regulador de aire.
Close roof with air extraccion fan and light inside, control air

Homologada por el Ministerio de Industria Español.
To authorize for spanish ministry of industry

Piso elevado que permite la entrada de aire y recibir el 
bronceado desde la misma planta de los pies.

Raised floor allowing air 
excess and assuring tanning right from feet level.
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Dimensiones/Dimensions
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Dimensiones/Dimensions
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Dimensiones/Dimensions

Ventilador
Ventilator
Silencioso de alta poten-
cia con una capacidad de
movimiento del aire en el
interior de la cabina de
3.110 m3/h.

HighPower silent ventila-
tor with a capacity of air
movement inside 
the cabin of 3.110 m3/h.

Piso elevado
Elevated floor
Piso elevado que permite
la entrada de aire y recibir
el bronceado desde la
misma planta de los pies.

Raised floor allowing air 
excess and assuring tan-
ning right from feet level.

Barra
Bar
Barra de sujección.

Holding bar.

Halógeno
Halogen
Aro halógeno con lámpa-
ra dicroica.

Rin halogen with dicroica
lamp.

Reloj de control
Control clock
Reloj de control de tiem-
po combinado para
monedas y fichas.

Time-teller 
accepting token 
and coins.

Potenciómetro
Regulator
Potenciómetro para 
regulación de la intensi-
dad del aire.

Air extraction 
tan speed control.

Pulsador
Puhs-Button
Pulsador de parada 
de emergencia.

Emergency 
push-button.

Material
Material
Cabina fabricada con
compacto de fenólico.

Compact fenolic 
structure.

Bisagra
Hin,ges
Bisagras de acero 
inoxidable.

Stainless
steel hinges.

Tirador
Handle door
Tirador de puerta 
de la cabina.

Door handle.

102

102

102

165

220

UVA 7000

Folleto Avilsa buenisimo.6  19/2/09  10:49  Página 5



Dimensiones/Dimensions
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Dimensiones/Dimensions
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RAPIDEZ DE BRONCEADO
RAPIDITY OF BRONZING
Se consigue por medio de las características de
construcción del solario. Su forma circular hace
que la radiación de los tubos afecte al cuerpo
de una manera uniforme y, por otro lado, la
avanzada tecnología de los tubos fluorescen-
tes, especialmente diseñados para trabajar en
posición vertical, garantiza un rápido broncea-
do en sesiones de cuatro a diez minutos.

It´s achivied by de building characteristics of the
solarium. Their circular form makes possible that
radiation from all the tubes affects the body in a uni-
form way. On the other hand, the advanced techno-
logy of the fluorescent tubes, specially designed to
work in a vetical possition, guarantee a fast bronzing
in sessions from four to ten minutes.

BRONCEADO INTEGRAL
INTEGRAL TANNING
Desaparición de las marcas de apoyo en la
espalda y nalgas por la disposición vertical de
los fluorescentes UVA y por su ubicación en
toda la cabina, incluida la puerta, evitando ade-
más el desagradable efecto de sudoración que
se produce en las camas horizontales.

Disappearance of the classic support marks in the
back and buttocks, thanks to the vertical disposi-
tion of UVA lamp and its location in the whole
cabin, including the door, indeed we avoid the dise-
greeable effect of the perspiration that we have in
horizontal beds.

CONTROL DE FUNCIONAMIENTO
CONTROL OF FUNCTIONING
La cabina incorpora un reloj con funcionamiento
por fichas o monedas que permite contabilizar
el tiempo y el número de sesiones.
The cabin incorporates a clock to work by valuable
or unvaluable coins, wich allow to assess the time
and the meeting numbers.

HIGIENE / HYGIENE
No se produce contacto entre el usuario y la
superficie de bronceado, eliminando la limpie-
za de la cabina después de cada sesión. El con-
tacto con el suelo es evitable mediante el uso
de esterillas desechables de papel.

Contact does not take place between the user and
the tanning surface avoiding the cleanliness of the
cabin after every session. The direct contact with
the floor is avoidable by means of the use of dispo-
sable small paper mats

CUENTA-HORAS
TIME-TELLER
La cabina dispone de un equipo cuenta-horas
para conocer el tiempo real acumulado de
funcionamiento de los tubos fluorescentes, lo
que permite saber la vida útil que resta para
el cambio de los mismos.

The cabin has a time-teller device in order that the
owner knows the real acumulated time of lamps
working, wich allows to know the useful life that
remains for the change of the same ones.

VENTILACIÓN
VENTILATION
En el interior de la cabina se produce un
movimiento del aire mediante un potente sis-
tema que lo renueva en 1,5 segundos, lo que
elimina la transpiración y la ducha posterior a
cada sesión. Este aire caliente puede ser con-
ducido al exterior del recinto.

Inside the cabin a rising spiral air movement is pro-
duced by a powerful system that renews it in 1,5
seconds, sich eliminates the perspiration and avoids
the shower after every session. This warm air can
be led to the out side of the enclosured.

RENTABILIDAD
PROFITABILITY
Nuestras cabinas de bronceado integral, per-
miten ofrecer cuatro sesiones más por hora
de funcionamiento que las camas horizontales
más tradicionales.

Our integral tanning cabins allow to offer four
more meetings of functioning in an hour than the
most traditional horizontal beds.

AHORRO / SAVE
En espacio, en personal de mantenimiento, en
tiempos de espera y en productos de limpieza.

In space, in maintenance staff, in waiting times and
in cleaning stuff.

Gama de colores / Range of colors

Características técnicas / Technical features
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Distribuidor/Distribuitor

Azul
metalizado

Gris
metalizado

Imitación
madera

Blanco

Verde

Amarillo

Azul

Gris

Rojo

Negro
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